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de - Sicherheitshinweise und Warnungen

Lesen Sie die Gebrauchs- und Montageanweisung der Dunstab-
zugshaube aufmerksam durch, bevor Sie die Dunstabzugshaube in
Betrieb nehmen. Sie enthalt wichtige Hinweise fiir die Montage,
die Sicherheit, den Gebrauch und die Wartung. Dadurch schiitzen
Sie sich und vermeiden Schaden an der Dunstabzugshaube. Miele
kann nicht fir Schaden verantwortlich gemacht werden, die infolge
von Nichtbeachtung dieser Hinweise verursacht werden.

Bewahren Sie die Gebrauchs- und Montageanweisung auf, und ge-
ben Sie sie an einen eventuellen Nachbesitzer weiter.

P Diese Fernbedienung ist ausschlieBlich mit einer Miele Dunstab-
zughaube zu verwenden.
P Lassen Sie Kinder nicht mit der Fernbedienung spielen.
P Die Batterie der Fernbedienung darf nicht in Kinderhdnde gelan-
gen.
P Wichtig fur den Umgang mit der Batterie der Fernbedienung:
- Die Batterie nicht kurzschlief8en, nicht aufladen und nicht ins Feuer
werfen. Explosionsgefahr!
- Geben Sie eine gebrauchte Batterie bei einer Sammelstelle ab.
Werfen Sie die Batterie nicht in den Hausmiill.



de - Ubersicht und Funktion

dai3321

® Kontrollleuchte
(2 Taste fiir die Kochstellenbeleuchtung

(® Taste zum Ausschalten des Geblises
und zur Wabhl einer niedrigeren Ge-
blasestufe.

(@ Taste zum Einschalten des Geblises
und zur Wahl einer hoheren Geblase-
stufe.

(® Ein/Aus-Taste fiir die Zusatzbeleuch-
tung
(abhangig von der Ausstattung der
Dunstabzugshaube)

(® Taste fiir die Nachlauf-Funktion

@ Tasten zur Héhenverstellung des
Wrasenschirms
(abhangig von der Ausstattung der
Dunstabzugshaube)

Verwendung der Fernbedienung
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Die Fernbedienung kann in Verbindung
mit einer Miele Dunstabzugshaube ver-
wendet werden, die auf dem Typen-
schild das Miele@home-Symbol @
tragt.

Mlt‘l(‘ (EX

Die Hauptfunktionen kénnen an der
Dunstabzugshaube und mit der Fernbe-
dienung gewahlt werden. Bei Wahl einer
Funktion auf der Fernbedienung leuchtet
kurz die Kontrollleuchte auf der Fernbe-
dienung.

Beachten Sie zur Beschreibung der
Funktionen die Gebrauchsanweisung
der Dunstabzugshaube.
Programmierungen, z. B. des Betriebs-
stundenzahlers, sind nur am Bedienteil
der Dunstabzugshaube moglich.

Die maximale Reichweite der Fernbe-
dienung betragt ca. 10 m. Raumliche
Gegebenheiten konnen die Reichweite
verringern (z. B. Mobiliar, Wande).

Die Ruckseite der Fernbedienung ist
magnetisch. Sie kann so an vielen me-
tallischen Untergriinden fixiert werden.



de - Fernbedienung an-/abmelden

Anmelden

Um die Fernbedienung nutzen zu kon-
nen, muss sie angemeldet werden.

Das An- und Abmelden muss an der
Dunstabzugshaube und an der Fernbe-
dienung gleichzeitig erfolgen. Rufen Sie
den An-/Abmeldemodus zunéchst an
der Dunstabzugshaube, dann an der
Fernbedienung auf.

m Dricken Sie an der Dunstabzughaube
die Nachlauf-Taste 5415 ca. 10 Se-
kunden bis die Anzeige 1 der Geblase-
stufenanzeige leuchtet.

m Driicken Sie anschlief8end nacheinan-
der

- die Taste ,,—“ (Sensortaste 1)*,

- die Taste ,,+“ (Sensortaste 1S/B)*,

- die Beleuchtungstaste -Q:,

- zum Anmelden die Taste ,+“ (Sensor-
taste I1S/B)*

Nur bei Dunstabzugshauben mit Typbe-
zeichnung DA xxx8: Warten Sie an-
schlieRend, bis 2 und 3 dauernd leuch-
ten und B blinkt.

m Driicken Sie an der Fernbedienung

- beide Pfeiltasten VA gleichzeitig ca.
5 Sekunden, bis die LED der Fernbe-
dienung blinkt,

- dann die Beleuchtungstaste -¢:,

- dann zum Anmelden die Taste ,+“

Die Suche nach einer Funkverbindung
startet. Die LED der Fernbedienung
blinkt gleichmaRig.

Nach ca. 30 Sekunden blinkt die LED
der Fernbedienung in kurzen Abstanden

4-mal. Die Funkverbindung ist herge-
stellt. Nach kurzer Zeit erlischt die LED.

m Bestatigen Sie die Anmeldung an der
Dunstabzugshaube mit der Nachlauf-
Taste 5J415. Alle Kontrolllampen erl6-
schen.

Die Fernbedienung ist damit nutzbar.

Erfolgt Ihre Bestatigung nicht innerhalb
von 4 Minuten nach dem Einstellen, er-
folgt keine Aktivierung.

Anmelden abbrechen

m Sollte die Anmeldung nicht méglich
sein, kann der Vorgang durch Driicken
der Nachlauftaste 5515 an der
Dunstabzugshaube und an der Fern-
bedienung abgebrochen werden.

m Die Anmeldung muss anschlieRend
wiederholt werden. Dazu sind Dunst-
abzugshaube und Fernbedienung zu-
nachst abzumelden.

Abmelden

m Driicken Sie an der Dunstabzughaube
die Nachlauf-Taste 55415 ca. 10 Se-
kunden bis die Anzeige 1 der Geblase-
stufenanzeige leuchtet.

m Driicken Sie anschlieBend nacheinan-
der

- die Taste ,—“ (Sensortaste 1)*

- die Taste ,,+“ (Sensortaste 1S/B)*,

- die Beleuchtungstaste ¢,

- zum Abmelden die Taste ,—*“ (Sensor-
taste 1)*.

m Driicken Sie an der Fernbedienung
- beide Pfeiltasten VA gleichzeitig ca.

5 Sekunden, bis die LED der Fernbe-
dienung blinkt,

- dann die Beleuchtungstaste -0,
- dann zum Abmelden die Taste ,—*

Die LED der Fernbedienung blinkt
gleichmalig.



de - Fernbedienung an-/abmelden

Nach ca. 10 Sekunden blinkt die LED
der Fernbedienung in groReren Abstan-
den 2-mal. Die Fernbedienung ist abge-
meldet. Nach kurzer Zeit erlischt die
LED.

m Bestatigen Sie die Abmeldung an der
Dunstabzugshaube mit der Nachlauf-
Taste 5415. Alle Kontrolllampen erl6-
schen.

Beachten Sie, dass mit der Trennung
der Funkverbindung auch eine vorhan-
dene Con@ctivity 2.0-Funktion deak-
tiviert wird und wieder aktiviert wer-
den muss.

* bei Geraten mit Sensortasten

Zusatzbeleuchtung = aktivie-
ren/deaktivieren

Verfligt Ihre Dunstabzugshaube neben
der Kochstellenbeleuchtung noch tiber
eine zusatzliche Beleuchtung, z. B. einer
Glaskantenbeleuchtung, kann sie auch
mit der Fernbedienung ein- und ausge-
schaltet werden.

Diese Funktion ist an der Fernbedienung
zusatzlich zu aktivieren.

m Driicken Sie beide Pfeiltasten VA
gleichzeitig ca. 5 Sekunden, bis die
LED der Fernbedienung blinkt.

m Driicken Sie die Taste fur die Zusatz-
beleuchtung “=.

m Dricken Sie zum Aktivieren die Taste
»+ zum Deaktivieren die Taste ,—“

Die Programmierung wird automatisch
abgeschlossen.

Verfahrfunktion \/ A aktivieren/
deaktivieren

Verfligt Ihre Dunstabzugshaube Uber
einen motorisch héhenverstellbaren
Wrasenschirm, kann dieser auch mit der
Fernbedienung verfahren werden.

Diese Funktion ist an der Fernbedienung
zusatzlich zu aktivieren.

m Driicken Sie beide Pfeiltasten VA
gleichzeitig ca. 5 Sekunden, bis die
LED der Fernbedienung blinkt.

m Driicken Sie die Taste fiir die Nach-
lauf-Taste S°.

m Dricken Sie zum Aktivieren die Taste
» T zum Deaktivieren die Taste ,—“

Die Programmierung wird automatisch
abgeschlossen.



de - Reinigung und Pflege

Reinigung der Fernbedienung

m Reinigen Sie die Oberflache nur mit
einem feuchtem Tuch. Verwenden Sie
nicht zu viel Wasser, um ein Eindrin-
gen von Feuchtigkeit in das Gehause
zu vermeiden.

Wechsel der Batterie

Es darf nur die angegebene Batterie
verwendet werden.

Es dirfen keine wiederaufladbaren
Batterien verwendet werden.

Die Fernbedienung verfligt tiber eine
Batterie, Knopfzelle 3V, CR 2032.

Die Batterie muss gewechselt werden,
wenn sich die Funktionen der Dunstab-
zugshaube nicht mehr mit der Fernbe-
dienung wahlen lassen. Bei Druck einer
Taste leuchtet die Kontrolllampe auf der
Fernbedienung nicht mehr oder nur
noch schwach.

Die Funktionen der Dunstabzugshaube
lassen sich aber auch weiterhin am Be-
dienteil der Dunstabzugshaube wahlen.

dai3006

B Losen Sie mit einem Schraubendreher
die beiden Schrauben auf der Riick-
seite und nehmen Sie den Deckel ab.

B Nehmen Sie die Batterie heraus und
legen Sie eine neue ein. Achten Sie
auf die richtige Polaritat.

m Den Deckel wieder aufsetzen und mit
den Schrauben fest verschliel3en.



el - Ynodei€eiq aocdaleiag

Alafdaote pooektikd TIg 0dnyieg xpriong Kat tortob£€tnong tou
artoppodntnpa, tpotou tov BEoste oe Asttoupyia. OL odnyieg xpn-
ong meplAapBavouv onpavtikeg uttodei€elg yia tnv tomoBETnon, tnv
aodpdalela, Tov XelPLOPO Kal tn cuvtipnon. Etol TpootateveTe Tov
€autd oag aAAd kat Tov aroppodntipa ano orotadnmote BAABn. H
Miele dev pmopei va BewpnBei uttevBuvn yla BAABeg OV TTPOKU-
TITOUV aTtd TN PN THPNON AUTWV TWV UTtodeiEewv.

Duldooete Tig 0dnyieg xpriong kat TortoB£Tnong Kat TapadwoTe Tig
o€ eVOEXOUEVO ETIOPEVO LOLOKTNTN TNG OUOKEUNG.

P> AUTO TO TNAEXELPLOTAPLO TIPETIEL VA XPNOLUOTIOLEITAL ATTOKAELOTIKA
ue évav amoppodntnpa Miele.
P Mnv adrvete ta madid va mailouv pe To TNAEXELPLOTAPLO.
P Ta adid dev emutpnetal va avouv ota X€PLa ToUG TV Yratapia
ToUu TnAexelplotnpiou.
P Inuavtikn TAnpodopia yia TN HETAXEIPLON TNG Yratapiag tou tnAe-
Xelplotnpiou:
- Mnv BpaxukukAwvete tn prtatapia, ynv t ¢optilete kat ynv tnv
mtetdte otn ¢wtld. Kivduvog ekpnéng!
- Adnrivete pla xpnolpotolnuévn pmatapia oe €vav ed1kO XwpPo ou-
YKEVIpWONG pmtataplwyv. Mnv metdte tnv yratapia pyadi ye ta owkia-
KG amoppipyuata.
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(™ Auxvia eNéyxou
(@ MAAKTPO yia TOV PWTIOPO ECTIWV

(® MAAKTPO yla TNV amevepyoToinon
TOU POTEP KAl YLd TNV ETUAOYN XauN-
AoTEPNG LOXUOG TOU POTED.

® MAAKTPO yia ThV EVEPYOTTOINGH TOU
HOTEP KAl yla TNV eTtihoyn peyalute-
PNG LoXVOG TOU POTEP.

(® MAAktpo Aettoupyiag / SlakoTAg yla
ToV TIPO00eTO GWTIOPO
(avahoya pe tov e€omAloud tou
amoppodntripa)

(® MAAKTPO yia Thv Ttapatach Aettoupyi-
ag

@ MAAktpa yia tn pLBuLon Uhouc Tou
0dnyou vdpatuwyv
(avahoya pe tov e€omAlopd tou
amoppodntripa)

el - Zuvoyn kat Asttoupyia
Xprion tou tn)\sxslptotnpiou
@“’-&
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To TNAEXELPLOTAPLO PTTOPEL VO XpNOLYo-
oinBel oe cuvduaopo Pe €vav amoppo-
dntipa Miele, o omoiog otnv mvakida
TUTou dEpet to onpa Miele@home @.

Miele (EX

O Baoikeg Aettoupyieq ymopouv va rL-
AeyoUv artoé tov amoppodnTAPa KAl Pe
10 TNAexelplotrplo. Av eTtNeEeTe Pla Aet-
Toupyia amo to TNAEXELPLOTAPLO avafeL
ouvTouad N Auxvia eAEyxou OTo TNAEXELPL-
oTnpLo.

la tnv teplypadn twv Aettoupylwv
AaBete utoyn oag tig 0dnyieg xprong
ToU amoppodntipa.

OL tpoypAPUATIOPOL, TT.X. TOU PETPNTH
WPWV Aeltoupyiag, UTtopouV va yivouv
MOVO UEOW TOU TIiVOKA XELPLOWOU TOU
amoppodntnpa.

H péylotn epBéAleta tou tnAexelplotnpi-
ou avépxetal ota 10 pétpa mepimou. H
KaTdoTaon ToU ETUKPATEL OTOV XWPO
UTTOPEL VO JELWOEL TNV guBéNeta (TTx.
£mumha, Toixol).

H miow mAgupd Tou TNAexelplotnpiou &i-
val payvntikn. Etol ymopei va otepewbei
o€ TTOMEQ PETANIKEG ETUPAVELEG.



el - Zuvbeon / Aoouvdeon tou TnAexepLlotnpiov

Z0vdeon

la va YTtopE€CETE VA XPNOLUOTIOLOETE
10 TNAEXELPLOTHPLO, Ba TtpETeL autd va
ouvdeBel.

H oUvdeon kal amoolvdeon TpETEL va
yivouv otov amoppodntipa Kat oTo tn-
AEXELPLOTHPLO TauTOXpova. ETtAéyete
v katdotaon ouvdeong/amoocuvdeong
apxikd otov amoppodntead KAl oTn ou-
VEXELA OTO TNAEXELPLOTAPLO.

m [Miélete otov amoppodntrpa To TTANR-
Ktpo apdtaong Aettoupyiag 5415
yla Ttepimou 10 deutepoAertta, PEXpPL
va avael n évdelgn 1 tng €vdelEng
BaBuidag tou potép.

m [MTiglete otn cuvéxela To €va PeTd 1o
aMo

- 10 TAAKTPO «—» (TAAKTPO adhc 1)*,

- 10 TIMiKTPO «+» (TArkTpo adnc IS/B)*,

- TO TARKTPO PwTiouoL -Cr,

- yla obvbeon to TARKTPO «—+» (TTAn-
ktpo adng I1S/B)*

Movo otoug amoppodnTPEG e TUTTO

ouokeung DA xxx8: MNepluévete otn ou-

véxela, uéxpl va avalouv otabepd to 2

kat to 3 kat va apxioel va avaBoofrvet
10 B.

B Mi€lete 01O TNAEXELPLOTAPLO

- kaL ta dvo TAnNktpa BEhoug VA tau-
TOXpova yla Tepinou 5 deutepolerra,
pEXPLVa apxioel va avaBooBrvel n Au-
xvia LED tou tnAexelplotnpiovu,

- OTN OUVEXELD TO TANKTPO GWTIoPoU X,

- UETA yla evepyoTtoinon To TTARKTPO
«+».

H €peuva yla aclppatn ouvdeon Eekiva.
H Auxvia LED tou tnhexelplotnpiouv ava-
BooBrvel kavovika.

10

Metd amno mepimou 30 deutepoAermta
avaBoofrvel n Auxvia LED tou tnAexel-
plotnpiou og cuvtopa dlactipata 4 do-
p€qg. H aclUppatn ouvdeon €xel dnuioup-
ynOei. Metd amoé ouvtopo Xpoviko
dlaotnua ofnrvet n Auxvia LED.

m EmuBeBawwvete tn olvdeon otov
amoppodNTAPA Y€ TO TTANKTIPO Tta-
pdtaong Aettoupyiag 5415. OAeg ot
Auxvieg eAéyxou ofrivouv.

To TNAEXELPLOTAPLO PTTOPEL TWPA VA XpN-
olgototnOel.

Av n etuBePaiwon dev yivel péoa oe 4
Aemttd amo tn pubuion, dev yivetal evep-
yortoinon.

Awakorrj oOvdeong

m Av n ouvdeon dev eival duvatn, ymo-
pei n dlabikaocia va dlakorei Telo-
VTaG TO TIANKTPO Ttapdtaong Aettoup-
yiag 515 otov arnoppodntripa kat
OTO TNAEXELPLOTHPLO.

B H olvdeon TpEMEL 0TN CUVEXELD va
emavaAndBei. MNa va yivel auto mpémet
TPWTA 0 armoppodNnTAPAG KAl To ThAe-
XELPLOTNPLO VA aTtocuvdeBOUV.

AmntooUvdeon

m [Tiélete otov amoppodPNnTAPA TO TIAN-
KTPO Ttapdataong Asttoupyiag 55415
yla rtepinou 10 deutepoAerta, pexpL
va avaetl n €vbel€n 1 tng evdel€ng
BaBuidag tou potép.

B [TiedeTe OTN OUVEXELD TO €Va PETA TO
Ao

- 10 TIAAKTPO «—» (TAAKkTPO adng 1)*,

- 10 TIMAKTPO «—+» (mAnktpo adng I1S/B)*,

- T0 TMAAKTPO dwTlopoL L,

- yla artoocUVvOEQDN TO TIANKTPO «—»
(mAfktpo adng 1)*.

B [11€{eTe OTO TNAEXELPLOTAPLO



el - Zuvdeon / Aroouvdeon tou TnAexepLlotnpiov

- kaL ta dvo TANkTpa BEloug VA tau-
TOXpova yla Tepinou 5 deutepoAerra,
MEXPL va apxioel va avaBoofrvel n Au-
xvia LED tou tnAexelplotnpiou,

- OTN OUVEXELD TO TIANKTPO GWTLOPOU

- OTn OUVEXELD yla aTtoouvdeon To TAR-
KTPO «—».

)

H Auxvia LED tou tnAexelplotnpiouv ava-
BooBnvel kavovika.

Metd amno mepinou 10 deutepoAemnta
avaBoofrvel n Auxvia LED tou tnAexel-
plotnpiou og peyaiutepa dlaotipata 2
PopeEg. To TNAEXELPLOTAPLO EXEL ATIOCUV-
0ebel. Metd amod olVTopo Xpovikd
dlaotnua ofrvel n Auxvia LED.

m EruBeBawwvete tnv anmoocuvbeon otov
anoppodnNIAPaA UE TO TIANKTPO Ta-
pdrtaong Asttoupyiag 5415. Oheg ot
Auxvieg eNéyxou offjvouv.

NaBete untdn oag 6t Ye TNV amoouv-
deon tng acLppatng cuvdeong ame-
VEPYOTIOLE(TAL £TTIONG Pla UTtApXouCa
Aettoupyia Con@ctivity 2.0 kat Ba
TipEmel va evepyottolnBel ek véou.

* 0g OUOKEUEQ PE TIANKTPa adng

Evepyornoinon / Artevepyomnoin-
on pooOeTov PWTIOGHOU

Av 0 armoppodNnTAPAG 0Ag EKTOG ATIO TOV
dwrtopod eotiwv dlabetel kat Evav
TPO0OeTO GWTIOYO, TL.X. PWTIOUO YUAAL-
VWV AKpWV, UTtopel autdg va evepyoTioL-
nBei kat va amevepyormolnBbei emiong
HUE€OoW TOU TNAEXELPLOTNPIOU.

Auti n Aeltoupyia TIPETIEL VO EVEPYOTTOL-
nBel eTA£ov 0TO TNAEXELPLOTAPLO.

B [1i€lete kal Ta duo TAnkTpa BENoug
VA tautoxpova yla repimou 5 deute-
POAeTITa, YEXPL VA apxioel va avafo-
oBnrvel n Auxvia LED tou tnAexelplotn-
piou.

B [1i€{eTe TO TTANKTPO YLa ToV TtpOoBeTo
dwtlopo "=+

B [a evepyoroinon miElete To TTANKTPO
«+», yla arevepyotoinon To TIANKTPO
«K—»,

O TpoypaPUaTIONOG OAOKANPWVETAL AU-
TopaTa.

Evepyornoinon / Arevepyoroin-
on Aewtoupyiag petakivnong
VA

Av o armoppodntnpag cag dStabétel 0dn-
YO udpatuwy Tou pubpidetal wg TPog
10 UYog pe PoTEP, uTopel 0 0dnyodg va
peTakvnOel kal pe To TNAEXELPLOTHPLO.
AuTtn n Aeltoupyia TIPETIEL VO EVEPYOTIOL-
nOel eTutA€ov oto TtnAexelploTiplo.

m [TiéCete kal ta duo ARKTpa BEAoug
V A\ tautoxpova yia mepimnou 5 deute-
pOAeTTa, YEXPL VA apxioel va avafo-
oBrvel n Auxvia LED tou tnAexelplotn-
plou.

B [11€(eTE TO TTANKTPO YLa TO TIANKTPO
napdtaonc Aettoupyiag J.

m [la evepyoroinon miElete To TIANKTPO
«—+», yla amevepyotoinon To TIARKTPO
LK—N,

O mpoypappatiopdg oAokANPwvETaL au-
TopaTa.

L



el - KaBapiopoég kal ppovtida

KaBapiopog tou thnAexelpLotiy-
plLou

m KaBapilete tnv emidpdvela pévo pe
uypPO Tavi. Mnv xpnolyoTmoleite uttep-
BoAwd oAU vepo, wote va amotparnel
n dieicbuon vypaciag oto epifAnua.

AAAayn pratapiag

Emutpemnetal va xpnotgomoinBei povo
n ymatapia mou divetat.

Agv eTUTPETETAL VA XpNoluoTtotnBolv
emavadopTlOPEVEG PTtaTapieG.

To tnAexelplotriplo dtabtel pla pmata-
pia, urtatapia ABiou 3V, CR 2032.

Mpémel va aA\a€ete tn pmatapia, otav
dev Ba pmopel Tiia va yivel emidoyn twv
AeltoupyLwv Tou amoppodnTNPaA HECW
ToU TnAexelplotnpiov. Me to atnua
evog MARKTpou dev avdaBel iia n Auxvia
€AEYXOU OTO TNAEXeLPLOTAPLO 1| avafel
axva.

Ot Aettoupyieg tou amoppodntea Po-
poUV OUWG va ETUAEYOUV OTN CUVEXELD
OTOV TTiVOKd XELPLOPOU TNG CUOKEUNG.

12
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B =efdwvete pe €va katoafidt tig duo
Bideg otnv miow TAgupd KaL adatpei-
TE TO KATLAKL.

m Byddete tnv ymatapia kat torobeteite
pLa kawvoupla. MNpooéxete tn cwoth
TLOALKOTNTA.

B TomtoBeteite TIAAL TO KATIAKL KAL PE TLQ
Bideg to aodaliilete TTOAU KaAd.



hr - Sigurnosne napomene i upozorenja

Prije prve uporabe nape pazljivo procCitajte upute za uporabu i ug-
radnju nape. U njima se nalaze vazne napomene o ugradniji, sigur-
nosti, uporabi i odrzavanju uredaja. Time Cete zastititi sebe i izbjedi
oStecéenja nape. Tvrtka Miele ne moze preuzeti odgovornost za Ste-
te uzrokovane nepostivanjem ovih napomena.

Sacuvajte ove upute za ugradnju i predajte ih eventualnom bu-
duc¢em vlasniku uredaja.

P Ovaj se daljinski upravlja¢ upotrebljava iskljuc¢ivo s Miele napom.

P Nemojte dozvoliti da se djeca igraju s daljinskim upravljacem.

P> Baterije iz daljinskog upravljaca nisu za djecje ruke.

P> Vazno za postupanje s baterijama iz daljinskog upravljaca:

- Baterije nemojte spajati, puniti niti bacati u vatru. Opasnost od ek-
splozije!

- IskoriStenu bateriju zbrinite u odgovarajuca odlagalista. IskoriStenu
bateriju ne zbrinjavajte zajedno s ku¢nim otpadom.

13



hr - Pregled i funkcija

dai3321

@ Indikatori
(2 Tipka za osvjetljenje radne povrsine

(® Tipka za iskljugivanje ventilatora i za

odabir nizeg stupnja rada ventilatora.

@ Tipka za ukljugivanje ventilatora i za

odabir viSeg stupnja rada ventilatora.

(® Tipka za ukljugivanje i iskljugivanje
dodatnog osvjetljenja
(ovisno o opremi nape)

(® Tipka za funkciju naknadnog rada

@ Tipke za pode$avanje visine zaslona
za paru
(ovisno o opremi nape)
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Uporaba daljinskog upravljaca

Miele ({54 8%
[ ,““ EDST k. ~ 80 Hz &““.'.‘
DU e oo

Daljinski upravlja¢ moZze se upotreblja-
vati s Miele napom, na Cijoj se tipskoj
plodici nalazi oznaka Miele@home @.

Glavne funkcije mogu se odabrati direkt-
no na napi ili preko daljinskog upravljan-
ja. Pri odabiru funkcija preko daljinskog
upravlja¢a kao potvrda odabira pali se
indikator na daljinskom upravljacu.

Za opis funkcija procitajte Upute za upo-
rabu nape.

Programiranja, kao primjerice brojaca
radnih sati, vrSe se samo na upravljackoj
plo¢i nape.

Maksimalni domet daljinskog upravljaca
iznosi oko 10 m. Raspored zidova i izgle-
da prostorije mogu smanijiti domet dal-
jinskog upravljaga (na primjer namjestaj,
zidovi).

Poledina daljinskog upravljaca je magne-
ticna. Stoga se moze odloziti na sve
magnetne povrsine.



hr - Prijava/odjava daljinskog upravljaéa

Prijava

Kako biste mogli koristiti daljinski up-

ravlja¢, morate biti prijavljeni.

Prijava i odjava vrsi se istodobno na napi

i daljinskom upravljacu. Prvo pozovite

nadin za prijavu/odjavu na napi, a potom

na daljinskom upravljacu.

m Na napi pritisnite tipku za funkciju
naknadnog rada 515 oko 10 sekun-
di, dok se ne prikaze 1 razina snage
ventilatora.

m Nakon toga, jednu za drugom, pritisni-
te

- tipku ,,—“ (senzorska tipka 1)*,

- tipku ,,+“ (senzorska tipka 1S/B)*,

- tipku osvjetljenja -¢x,

- za prijavu tipku ,,+“ (senzorska tipka
1S/B)*

Samo za nape s oznakom tipa DA xxx8:
pricekajte da 2 i 3 trajno svijetle i B tre-
peri.

m Na daljinskom upravljacu pritisnite

- obje tipke sa strelicama VA oko 5 se-

kundi dok ne pocne treperiti LED indi-
kator na daljinskom upravljacu,

- potom pritisnite tipku za osvjetljenje

- i na kraju za prijavu tipku ,,+

)

Pocinje trazenje radijske veze. Na
daljinskom upravljac¢u LED indikator jed-
noli¢no treperi.

Nakon oko 30 sekundi LED indikator
treperi na daljinskom upravljacu 4 puta
u kratkim razmacima. Uspostavljena je
radijska veza. LED indikator se nakon
kratkog vremena iskljucuje.

m Prijavu nape potvrdite tipkom za nak-
nadni rad 5J,15. Svi indikatori se iskl-
jucuju.

Sad mozete koristiti daljinski upravljac.

Ukoliko potvrda ne uslijedi unutar 4 mi-
nute nakon podesavanija, funkcija nije
ukljucena.

Prekid prijave

m Ako prijava nije moguca, postupak se
moze prekinuti pritiskom na tipku za
naknadni rad 5415 na napi i na
daljinskom upravljacu.

B Prijava se potom mora ponoviti. Za
navedeno je potrebno prvo odjaviti
napu i daljinski upravljac.

Odjava

m Na napi pritisnite tipku za funkciju
naknadnog rada 5415 oko 10 sekun-
di, dok se ne prikaze 1 razina snage
ventilatora.

m Nakon toga, jednu za drugom, pritisni-
te

- tipku ,—* (senzorska tipka 1)*%,
- tipku ,,+“ (senzorska tipka 1S/B)*,
- tipku osvjetljenja -,

«

- za odjavu tipku ,,—“ (senzorska tipka
1)*

m Na daljinskom upravljacu pritisnite

- obje tipke sa strelicama VA oko 5 se-

kundi dok ne pocne treperiti LED indi-
kator na daljinskom upravljacu,

- potom pritisnite tipku za osvjetljenje

- i potom za odjavu tipku ,,—*

)

Na daljinskom upravljacu LED indikator
jednoli¢no treperi.

Nakon oko 10 sekundi LED indikator na
daljinskom upravljacu trepne u veéim
razmacima 2 puta. Daljinski upravlja¢ je
odjavljen. LED indikator se nakon krat-
kog vremena isklju€uje.
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hr - Prijava/odjava daljinskog upravljaéa

m Odjavu nape potvrdite tipkom za nak-
nadni rad 5J4,15. Svi indikatori se iskl-
jucuju.

Obratite paznju na to da se odjavom
daljinskog upravljaca deaktivira i posto-
je¢a Con@sctivity 2.0 funkcija te ce is-
tu biti potrebno ponovno aktivirati.

* kod uredaja sa senzorskim tipkama

Aktivacija/deaktivacija do-
datnog osvjetljenja &

Ako Vasa napa osim osvjetljenjem radne
povrsine raspolazZe s jo$ jednim dodat-
nim osvjetljenjem, primjerice osvjetljen-
jem staklenih rubova, isto se takoder
moze ukljuivati i isklju€ivati pomodu
daljinskog upravljaca.

Ova se funkcija dodatno aktivira na
daljinskom upravljacu.

m Istovremeno pritisnite obje tipke sa
strelicama VA oko 5 sekundi dok ne
pocne treperiti LED dioda na
daljinskom upravljacu.

m Pritisnite tipku za dodatno osvjetljenje
P

B Za aktivaciju pritisnite tipku ,,+“ a za
deaktivaciju tipku ,—*.

Programiranje je automatski zavrSeno.

Aktivacija/deaktivacija upravl-
janja zaslonom za paru VA

Ako napa raspolaze s podesivim zaslo-
nom za paru, njime takoder mozete up-
ravljati pomodu daljinskog upravljaca.
Ovu je funkciju potrebno dodatno akti-
virati na daljinskom upravljacu.

m Istovremeno pritisnite obje tipke sa
strelicama VA oko 5 sekundi dok ne
pocne treperiti LED dioda na
daljinskom upravljacu.
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m Pritisnite tipku za naknadni rad 3°.

B Za aktivaciju pritisnite tipku ,+“ a za
deaktivaciju tipku ,,—*

Programiranje je automatski zavrSeno.



Ciséenje daljinskog upravljaéa

m Povrsinu gistite samo vlaznom krpom.
Nemoijte koristiti previSe vode, kako
biste izbjegli prodiranje vlage u kucis-
te.

Promjena baterije

Mogu se koristiti samo odgovarajuée
baterije.

Nije dozvoljeno upotrebljavati baterije
koje se pune.

Baterija daljinskog upravljaca raspolaze
baterijom, ¢elijom 3V, CR 2032.
Bateriju je potrebno zamijeniti ¢im se
preko daljinskog upravljaca ne moze
neometano rukovati funkcijama nape.
Pritiskom tipke na daljinskom upravljacu
ne svijetli kontrolna lampica ili svijetli vr-
lo slabo.

Funkcije nape se mogu i dalje odabrati
na upravljackoj plo&i nape.

dai3006

m Uz pomoc¢ odvijaca uklonite sigurnos-
ne vijke s poledine daljinskog upravl-
jaca i skinite poklopac baterija.

m |zvadite baterije i u daljinski upravljac¢
stavite nove. Pazite na pravi polaritet.

m Vratite poklopac i vijcima ga Cvrsto
zatvorite.
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hu - Biztonsagi utasitasok és figyelmeztetések

Olvassa el figyelmesen a paraelszivo hasznalati- és szerelési utasi-
tasat, miel6tt a paraelszivot lGzembe helyezi. Ez fontos Utmutataso-
kat tartalmaz a beépitéshez, a biztonsdghoz, a hasznalathoz és a
karbantartdshoz. Ezaltal védi 6nmagat, és elkerili a paraelszivé ka-
rosodasat. A Miele nem tehetd felel6ssé azokért a karokért, ame-
lyek ezeknek az utmutatasoknak a figyelmen kivil hagyasabdl szar-
maznak.

Orizze meg a hasznélati és szerelési Gtmutatét, és adja azt tovabb
az esetleges kovetkezd tulajdonosnak.

P> Ezt a taviranyitot kizardlag a Miele paraelszivéval lehet hasznalni.

P Ne engedje a gyerekeket a taviranyitoval jatszani.

P A taviranyito eleme nem keriilhet gyermekek kezébe.

P> Fontos a taviranyitd elemével valdé banashoz:

- Ne zarja rovidre, ne toltse fel és ne dobja tlizbe az elemet. Robba-
nasveszély!

- A hasznalt elemet adja le egy gydjtéallomason. Ne dobja az elemet
a haztartasi hulladékok kozé.
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hu - Attekintés és miikodés

dai3321

@ Ellenérzélampa
(@ A tiizhely-megvilagitas gombja

(® A ventilator kikapcsolasara és egy
alacsonyabb ventilatorfokozat valasz-
tasara szolgalé gomb.

@ A ventilator bekapcsolasara és egy
magasabb ventilatorfokozat valaszta-
séra szolgalé gomb.

(® Be / ki gomb a kiegészité vilagitas-
hoz.
(fligg a paraelszivé felszereltségétdl)
(® Az uténfutas funkcié gombja
@ Gombok a magassagéaban allithaté
paraerny6hoz
(figg a paraelszivo felszereltségétél)

A taviranyité hasznalata

Miele ({54 8%
[ ,““ EDST k. ~ 80 Hz &““.'.‘
DU e oo

A taviranyitét olyan Miele péaraelszivo-
hoz lehet hasznalni, aminek az adattab-
laja a Miele@home piktogramot @ hor-
dozza.

A {6 funkcidk a paraelszivon és a tavira-
nyitéval valaszthatok ki. Egy funkcidnak
a tavirdnyitoval torténd kivalasztasanal a
tavirdnyiton roviden vilagit az ellenérzé-
[dmpa.

A funkciok lefrasahoz vegye figyelembe
a paraelszivo hasznalati utasitasat.

A programozasokat, pl. az izemoéra-
szamlaléét csak a paraelszivo kezelSfe-
[Uletén lehet végezni.

A tavirdnyité maximalis hatétavolsaga
kb. 10 m. A helyiség adottsagai csok-
kenthetik a hatétavolsagot (pl. butorzat,
falak).

A taviranyité hatoldala magneses. igy az
sok fémes alapon régzithetd.
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hu - A taviranyité be-/kijelentése

Bejelentkezés

A tavirdnyitashoz be kell jelentkeznie.
A be- és kijelentkezést a paraelszivén és
a taviranyitén egyszerre kell elvégezni.
Hivja el a be/kijelentkezési mddot els-
szOr a paraelszivén, majd a taviranyiton.

m Nyomja meg a 55415 késleltetett leal-
litds gombot kb. 10 masodpercig,
amig a ventilatorfokozat kijelzésén az
1 meg nem jelenik.

m Ezutdn nyomja meg egymas utan

- a,,—"“ gombot (1 érintégomb)*,

- a,,+“ gombot (IS/B érintégomb)*,

- avilagitas gombot &,

- a bejelentkezéshez a ,,+“ gombot (I1S/
B érint6gomb)*,

Csak a DA xxx8 tipusu paraelszivékhoz:

varjon, amig a 2 és a 3 folyamatosan

nem vilagit és a B villog.

m Nyomja meg a tavirdnyitéon

- mindkét nyilgombot VA egyidejlileg
kb. 6t masodpercig, mig a taviranyité
LED-e el nem kezd villogni,

- aztan a vilagitas gombot O,

- majd a bejelentkezéshez a ,,+*“ gombot.

A radio 6sszekottetés utdni keresés elin-
dul. A taviranyité LED-e egyenletesen
villog.

Kb. 30 mp mulva a taviranyité LED-e r6-
vid id6kozonként 4-szer villog. A radio
kapcsolat létrejott. Rovid id6 mulva kial-
szik a LED.

m Hagyja jova a paraelszivd bejelentke-
zését az 5415 késleltetett ledllas
gombbal. Mindegyik ellenérzldampa
kialszik.

Ezaltal a taviranyité hasznalhaté.
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Ha az On jévahagyasa nem torténik meg
a beallitads utani 4 percen belil, akkor
nem torténik meg az aktivalas.

A bejelentkezés megszakitasa

B Ha a bejelentkezés nem volna lehet-
séges, a folyamatot a 5415 késlelte-
tett ledlldas gombnak a paraelszivon és
a taviranyitén valé megnyomasa altal
meg lehet szakitani.

B A bejelentkezést meg kell ismételni.
Ehhez el6szor a paraelszivot és a tév-
irdnyitast ki kell jelentkeztetni.

Kijelentés
m Nyomja meg a 5415 késleltetett ledl-
litds gombot kb. 10 masodpercig,

amig a ventilatorfokozat kijelzésén az
1 meg nem jelenik.

m Ezutadn nyomja meg egymas utan

- a,—"“gombot (1 érintégomb)*,

- a,,+"“gombot (1S/B érintégomb)*,

- avilagitds gombot -Q;,

- a kijelentkezéshez a ,—“ gombot (1
érintégomb)*,

B Nyomja meg a taviranyitén

- mindkét nyilgombot VA egyidejlileg
kb. 6t masodpercig, mig a taviranyito
LED-e el nem kezd villogni,

- aztén a vilagitds gombot @,

- majd a kijelentkezéshez a ,,—*“ gom-
bot.

A taviranyité LED-e egyenletesen villog.

Kb. 10 mp mulva a taviranyité LED-e
hosszabb id6kozonként 2-szer villog. A
tavirdnyito ki van jelentkezve. Rovid id6
mulva kialszik a LED.

B Hagyja j6va a paraelszivé kijelentkezé-
sét az 5415 késleltetett ledllas
gombbal. Mindegyik ellenérzélampa
kialszik.



hu - A taviranyité be-/kijelentése

Vegye figyelembe, hogy a radi6 6ssze-
kottetés megszakitdsaval egy meglévd
Con@ctivity 2.0-funkcié is deaktiva-
lasra ker(l és ismét aktivalni kell.

* érintégombokkal rendelkezé késziilé-
keknél

A kiegészité vilagitas = aktiva-
lasa/deaktivalasa

Ha paraelszivo a f6z6hely megyvilagita-

son kivil egy kiegészit6 vilagitassal is

rendelkezik, pl. egy lUveg élvilagitassal,

azt a tvirdnyitoval is be- és ki lehet kap-

csolni.

Ezt a funkcidt a tavirdnyiton kiegészito-

leg aktivalni kell.

® Nyomja meg mindkét nyilgombot VA
egyidejlileg kb. 5 masodpercig, mig a
tavirdnyitdé LED-e el nem kezd villogni.

m Nyomja meg a kiegészitd vilagitas
gombjat <.

m Az aktivdlashoz nyomja meg a ,,+*

gombot, a deaktivélashoz a ,—“ gom-
bot.

A programozas automatikusan lezarul.

Az elmozditasi funkcié V Aakti-
valasa/deaktivalasa

Ha a paraelszivdo motorikusan allithato
magassagu paraernydvel rendelkezik, azt
is el lehet mozditani a taviranyitéval.

Ezt a funkcidt a taviranyiton kiegészits-

leg aktivalni kell.

m Nyomja meg mindkét nyilgombot VA
egyidejlileg kb. 5 masodpercig, mig a
taviranyitdé LED-e el nem kezd villogni.

m Nyomja meg a késleltetett ledllas
gomb gombijat .

B Az aktivalashoz nyomja meg a ,+*
gombot, a deaktivaladshoz a ,—“ gom-
bot.

A programozas automatikusan lezarul.
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hu - Tisztitas és apolas

A taviranyité tisztitasa
m Csak enyhén nedves, puha kenddvel
tisztitsa a fellletet. Ne hasznaljon tul

sok vizet, hogy megakadalyozza a
nedvesség behatolasat a hazba.

Az elem cseréje

Csak a megadott elemet haszndlja.
Nem szabad ujratolthet6 elemeket
hasznalni.

A tavirdnyité egy 3 V-os, CR 2032 gom-
belemmel rendelkezik.

Az elemet akkor kell kicserélni, ha a pa-
raelszivo funkcidit mar nem lehet kiva-
lasztani a taviranyitéval. Egy gomb meg-
nyomasakor az ellen6rzé ldmpa mar
nem vilagit a tdviranyiton vagy csak na-
gyon gyengén.

A péraelszivé funkcidit viszont tovabbra
is ki lehet valasztani a paraelszivo keze-
|6fellletén.
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dai3006

m Oldja meg csavarhuzoval a hatoldalon
taldlhaté két csavart és vegye le a fe-
delet.

m Vegye ki az elemet, és tegyen be egy
Ujat. Ugyeljen a helyes polaritasra.

m Helyezze vissza a fedelet és a csava-
rokkal rogzitse.



pl - Wskazowki bezpieczenstwa i ostrzezenia

Przed uruchomieniem wyciggu kuchennego nalezy uwaznie prze-
czytad instrukcje uzytkowania i montazu. Zawiera ona wazne wska-
zowki dotyczgce montazu, bezpieczenstwa, uzytkowania i konser-
wacji urzgdzenia. Dzieki temu mozna unikng¢ zagrozen i uszkodzen
urzadzenia. Firma Miele nie moze zosta¢ pociggnieta do odpowie-
dzialnosci za szkody, ktére zostang spowodowane w wyniku nie-
przestrzegania tych wskazéwek.

Instrukcje uzytkowania i montazu nalezy zachowac do pdzniejszego
wykorzystania i przekaza¢ ewentualnemu nastepnemu posiadaczo-
wi wraz z urzgdzeniem.

P> Ten pilot zdalnego sterowania moze by¢ stosowany wytgcznie z
wyciggami kuchennymi Miele.
P Nie pozwalaé dzieciom na zabawy pilotem zdalnego sterowania.
P> Bateria z pilota zdalnego sterowania nie moze sie dostaé w rece
dzieci.
P Wazne wskazdéwki dotyczgce baterii pilota:
- Nie zwierac baterii, nie tadowac ani nie wrzucac ich do ognia. Nie-
bezpieczenstwo eksplozji!
- Zuzyte baterie nalezy odda¢ w punkcie zbierania. Nie wyrzucac ba-
terii do Smieci domowych.
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pl - Przeglad funkcji

dai3321

(® Lampka kontrolna

@ Przycisk o$wietlenia miejsca do go-
towania

(® Przycisk do wytgczania wentylatora i
do wybierania nizszego poziomu wy-
dajnosci wentylatora

@ Przycisk do wigczania wentylatora i
do wybierania wyzszego poziomu
wydajnosci wentylatora

® Przycisk wt./wyt. dodatkowego
oswietlenia
(w zalezno$ci od wyposazenia wycig-
gu kuchennego)

(® Przycisk funkcji opéznionego wyta-
czania

@ Przyciski do przestawiania wysoko$ci
okapu
(w zalezno$ci od wyposazenia wycig-
gu kuchennego)
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Stosowanie pilota zdalnego ste-
@“’-&

rowania
V ~ 50 Hz

| mmwmww a8

Pilot zdalnego sterowania moze by¢ sto-
sowany z wyciggiem kuchennym Miele,
ktéry na tabliczce znamionowej ma na-
niesiony symbol Miele@home @.

Miele (EX

Gtowne funkcje moga by¢ wybierane na
wyciggu i za pomocg pilota zdalnego
sterowania. Przy wybieraniu funkcji na
pilocie zapala sie na chwile lampka kon-
trolna na pilocie.

Poszczegdlne funkcje sg opisane w in-
strukcji uzytkowania wyciggu.
Programowanie, np. licznika czasu pra-
cy, jest mozliwe wytgcznie na panelu
sterowania wyciggu kuchennego.

Maksymalny zasieg pilota wynosi ok.

10 m. Warunki przestrzenne mogg ogra-
niczy¢ zasieg (np. meble, $ciany).

Tyt pilota jest magnetyczny. Dzieki temu
mozna go zamocowac na wielu metalo-
wych powierzchniach.



pl - Rejestracja/wyrejestrowywanie pilota

Rejestracja

Aby méc korzystac z pilota zdalnego
sterowania, nalezy go najpierw zareje-
strowac.

Rejestracja i wyrejestrowywanie musi

sie odbywaé réwnoczesnie na wyciggu

i na pilocie zdalnego sterowania. Wywo-

taé najpierw tryb rejestracji/wyrejestro-

wywania na wyciggu, nastepnie na pilo-
cie.

m Naciskac przycisk opdznionego wyta-
czania 515 przez ok. 10 sekund, az
zaswieci sie wskazanie 1 poziomu wy-
dajnosci wentylatora.

m Nastepnie nacisnaé po kolei:

«

- przycisk ,,—“ (przycisk dotykowy 1)*,

- przycisk ,,+“ (przycisk dotykowy
IS/B)*,

- przycisk os$wietlenia -Q:,

- w celu rejestracji przycisk ,,+“ (przy-
cisk dotykowy 1S/B)*.

Tylko w przypadku wyciggdw kuchen-
nych z oznaczeniem typu DA xxx8: po-
czekad, az 2 i 3 bedzie sie $wiecic stale i
zacznie migaé B.

m Na pilocie zdalnego sterowania nacis-
ngc:

- oba przyciski strzatek VA réwnoczes-
nie przez ok. 5 sekund, az dioda LED
na pilocie zdalnego sterowania zacznie
migac,

- nastepnie przycisk os$wietlenia -Q:,

- i w celu zarejestrowania przycisk ,,+".

Rozpoczyna sie wyszukiwanie potgcze-
nia radiowego. Dioda LED na pilocie
zdalnego sterowania miga réwnomier-
nie.

Po ok. 30 sekundach dioda LED na pilo-
cie miga 4-krotnie w krétkich odstepach
czasu. Potgczenie radiowe jest utworzo-
ne. Po chwili dioda LED gasnie.

m Potwierdzi¢ rejestracje na wyciggu za
pomocg przycisku opdznionego wytg-
czania 54&15. Wszystkie lampki kon-
trolne gasna.

Teraz pilot zdalnego sterowania jest go-
towy do uzycia.

Jesli potwierdzenie nie nastgpi w ciggu
4 minut po ustawieniu, aktywacja nie
nastepuje.

Przerywanie rejestracji

m Jesli rejestracja nie bedzie mozliwa,
proces mozna przerwac naciskajgc
przycisk opdznionego wytgczania
5,15 na wyciggu i na pilocie zdalne-
go sterowania.

m Nastepnie rejestracja musi zostaé po-
wtoérzona. W tym celu wycigg kuchen-
ny i pilot zdalnego sterowania musza
najpierw zosta¢ wyrejestrowane.

Wyrejestrowywanie

m Naciska¢ przycisk opdznionego wytg-
czania 5415 przez ok. 10 sekund, az
zaswieci sie wskazanie 1 poziomu wy-
dajnosci wentylatora.

m Nastepnie nacisng¢ po kolei:

«

- przycisk ,,—“ (przycisk dotykowy 1)*,

- przycisk ,,+“ (przycisk dotykowy
1S/B)*,

- przycisk o$wietlenia -Qr,

- w celu wyrejestrowania przycisk ,,—*
(przycisk dotykowy 1)*.

m Na pilocie zdalnego sterowania nacis-
ngc:
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pl - Rejestracja/wyrejestrowywanie pilota

- oba przyciski strzatek VA réwnoczes-
nie przez ok. 5 sekund, az dioda LED

na pilocie zdalnego sterowania zacznie

migac,
- nastepnie przycisk oswietlenia -¢,
- i w celu wyrejestrowania przycisk ,,—".

Dioda LED na pilocie zdalnego sterowa-
nia miga réwnomiernie.

Po ok. 10 sekundach dioda LED na pilo-
cie miga 2-krotnie w wiekszych odste-
pach czasu. Pilot zdalnego sterowania
jest wyrejestrowany. Po chwili dioda
LED gasnie.

m Potwierdzi¢ wyrejestrowanie na wy-
ciggu za pomocg przycisku opdznio-
nego wytgczania 5415. Wszystkie
lampki kontrolne gasna.

Prosze pamietad, ze wraz z roztgcze-
niem potgczenia radiowego nastgpi
réwniez dezaktywacja istniejgcej funk-
cji Con@ctivity 2.0 i bedzie ona mu-
siata zosta¢ ponownie uaktywniona.

* dotyczy urzgdzen z przyciskami doty-
kowymi

Aktywacja/dezaktywacja dodat-
kowego oswietlenia "

Jesli Panstwa wycigg kuchenny oprécz
os$wietlenia miejsca do gotowania dys-
ponuje réwniez dodatkowym oswietle-
niem, np. podséwietleniem krawedzi
szklanych, mozna je rowniez wtgczac i
wytgczaé za pomocy pilota zdalnego
sterowania.

Te funkcje nalezy dodatkowo uaktywnic
na pilocie zdalnego sterowania.

m Naciskac¢ réwnoczes$nie oba przyciski
strzatek VA przez ok. 5 sekund, az
kontrolka LED na pilocie zacznie mi-
gac.
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m Nacisna¢ przycisk dodatkowego
oswietlenia "=

m W celu aktywacji nacisngé przycisk

» T w celu dezaktywacii - przycisk

Programowanie zostaje automatycznie
zakonczone.

Aktywacja/dezaktywacja funkcji
przesuwania okapu VA

Jesli Panstwa wycigg kuchenny dyspo-

nuje okapem przestawionym motorycz-
nie na wysokos$é, moze on réwniez by¢

przesuwany za pomocg pilota zdalnego
sterowania.

Te funkcje nalezy dodatkowo uaktywnic
na pilocie zdalnego sterowania.

m Naciska¢ réwnoczeénie oba przyciski
strzatek VA przez ok. 5 sekund, az
kontrolka LED na pilocie zacznie mi-
gac.

m Nacisng¢ przycisk funkcji opdznione-
go wylgczania J°.

m W celu aktywacji nacisng¢ przycisk

» T w celu dezaktywacji - przycisk

Programowanie zostaje automatycznie
zakonczone.



pl - Czyszczenie i konserwacja

Czyszczenie pilota zdalnego
sterowania

m Czysci¢ powierzchnie wytgcznie za
pomocg wilgotnej $ciereczki. Nie sto-
sowac zbyt duzo wody, zeby unikngé
whnikania wilgoci do obudowy.

Wymiana baterii

Mogag by¢ stosowane wytgcznie bate-
rie podanego typu.

Nie wolno stosowac¢ baterii przezna- saio00s
czonych do ponownego tadowania.

m Odkrecic¢ za pomocg $rubokreta obie

Pilot zdalnego sterowania wymaga jed- Srubki z tytu pilota i zdjg¢ pokrywke.
nej baterii guzikowej 3 V, CR 2032. B Wyjgé baterie i wtozyé nowg. Zwrdcié
Bateria musi zosta¢ wymieniona, gdy uwage na prawidtowg polaryzacje.
nje mozna wiecej vyybieraé funkcji wy- m Zatozyé z powrotem pokrywke i przy-
ciggu za pomocg pilota zdalnego stero- krecié ja dobrze grubkami.

wania. Po naci$nieciu dowolnego przy-
cisku lampka kontrolna na pilocie nie za-
pala sie lub $wieci sie bardzo stabo.
Funkcje wyciggu mozna jednak nadal
wybieraé za pomocga elementdéw stero-
wania na wyciggu.

27



pt - Medidas de seguranca e precaugoes

Leia atentamente as instrugdes de utilizagdo e montagem do
exaustor antes de colocar o exaustor em funcionamento. Elas con-
tém indicagdes importantes sobre a montagem, seguranca, utiliza-
¢do e manutencgao. Desta forma, ndo so estara a proteger-se, como
também evita danos no exaustor. A Miele ndo assume qualquer
responsabilidade por danos ocorridos devido a inobservancia des-
tas indicagdes.

Guarde as instrugdes de montagem e de utilizagdo e transmita-as a
um eventual futuro proprietario.

P> Este controlo remoto deve ser usado exclusivamente com um
exaustor Miele.
P N3o permita que as criangas brinquem com o controlo remoto.
P A pilha do controlo remoto deve ser mantida fora do alcance das
criangas.
P Importante para lidar com a pilha do controlo remoto:
- Nao curto circuitar as pilhas, ndo recarregar e ndo atirar para o fo-
go.
- Deposite as pilhas num ponto de recolha adequado. Nao deite as
pilhas no lixo doméstico
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pt - Descricao e fungdes

/OMiele
@—LE M

@D g

dai3321

() LED de controle

(2 Tecla para ligar a iluminagdo da zona
de cozinhar

(® Tecla para desligar o ventilador e pa-
ra selecionar um nivel mais baixo.

@ Tecla para ligar o ventilador e para
selecionar um nivel mais elevado.

(® Tecla para ligar/desligar a iluminagao
adicional
(dependendo do equipamento do
exaustor)

(® Tecla para funcionamento continua-
do

@ Tecla para regular a pala em altura
(dependendo do equipamento do
exaustor)

Utilizacao do controle remoto

LY “

V ~ 50 Hz

mmwmww gane 85

O controle remoto pode ser utilizado em
conjunto com um exaustor Miele, que
tenha o simbolo Miele@home @ na
placa de carateristicas.

Miele (EX

As principais funcdes podem ser sele-
cionadas no exaustor e através do con-
trole remoto. Ao selecionar uma fungéo
no controle remoto o LED de controle
no controle remoto acende brevemente.

Consulte o livro de instru¢cdes do exaus-
tor onde encontra a descrigédo das fun-
coes.

S6 é possivel efetuar programacgdes, co-
mo por ex. a programac¢ao do contador
de horas de funcionamento, através do
painel de comandos do exaustor.

O alcance maximo do controle remoto é
de aprox. 10 m. As condi¢des existentes
no local podem reduzir a distancia (por
exemplo, mdveis, paredes).

A parte de trds do controle remoto é
magnética. O que permite poder ser fixo
em inumeras superficies metdlicas.
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pt - Ativar e desativar o controlo remoto

Ativacgao

Para poder usar o controlo remoto, tem
de estar registado.

A ativacdo e desativagdo tem de ser efe-
tuada em simultédneo no exaustor e no
controlo remoto. Ative o modo de ativa-
cdo/desativacdo primeiro no exaustor e
depois no controlo remoto.

m Pressione a tecla de funcionamento
continuado no exaustor 55,15 aprox.
10 segundos, até que a indicagdo 1do
nivel de funcionamento do ventilador
acenda.

m No final, pressione de seguida:

- atecla «—» (tecla sensora 1)*,

- a tecla «+» (tecla sensora 1S/B)*,

- atecla de iluminacéo %,

- a tecla «+» (tecla sensora IS/B)* pa-
ra efetuar o registo

Apenas no caso do exaustor com a de-
signacgdo de tipo DA xxx8: espere de se-
guida, até que 2 e 3 acendam de forma
constante e B pisque.

B Pressione a tecla no controlo remoto

- as duas teclas com setas VA em si-
multéneo durante aprox. 5 segundos
até que o LED no controlo remoto
acenda.

- e depois a tecla de iluminagéo -,
- depois para desativar a tecla «+».
A procura de uma ligagdo sem fios co-

mecga. O LED no controlo remoto fica a
piscar em simultaneo.

Ao fim de aprox. 30 segundos, o LED no
controlo remoto pisca 4 vezes em inter-
valos curtos. A ligagdo sem fios estéa es-
tabelecida. Apés um curto periodo de
tempo, o LED apaga-se.

30

m Confirme a ativagdo no exaustor atra-
vés da tecla de funcionamento conti-
nuado 5515. Todas as lampadas de
controlo apagam-se.

Desta forma, o controlo remoto fica
pronto a utilizar.

Se ndo efetuar a confirmagdo no espago
de 4 minutos apos ter estabelecido a li-
gacdo, a ativagcdo ndo se efetua.

Anular o registo

m Se ndo for possivel efetuar o registo,
pode anular o processo pressionando
a tecla de funcionamento continuado
54,15 no exaustor e no controlo re-
moto.

m No final, tem de voltar a repetir o re-
gisto. Para isso, deve desativar o
exaustor e o controlo remoto.

Desativar

m Pressione a tecla de funcionamento
continuado no exaustor 54,15 aprox.
10 segundos, até que a indicagdo 1 do
nivel de funcionamento do ventilador
acenda.

m No final, pressione de seguida:

- atecla «—» (tecla sensora 1)*,

- a tecla «+» (tecla sensora IS/B)*,

- atecla de iluminag3o -,

- para desativar a tecla «—» (tecla sen-
sora 1)%,

m Pressione a tecla no controlo remoto

- as duas teclas com setas VA em si-
multaneo durante aprox. 5 segundos

até que o LED no controlo remoto
acenda.

- e depois a tecla de iluminacéo &,
- depois para desativar a tecla «—».

O LED no controlo remoto fica a piscar
em simultaneo.



pt - Ativar e desativar o controlo remoto

Ao fim de aprox. 10 segundos, o LED no
controlo remoto pisca 2 vezes em inter-
valos grandes. O controlo remoto nédo
estd registado. Apds um curto periodo
de tempo, o LED apaga-se.

m Confirme a desativag¢éo no exaustor
através da tecla de funcionamento
continuado 5415. Todas as ldmpadas
de controlo apagam-se.

Ao desativar a ligagdo sem fios, tam-
bém desativa uma fungdo Con@ctivity
2.0 existente que terd de voltar a ser
ativada.

* em aparelhos com teclas sensoras.

lluminagao adicional < ativa-
da/desativada

Se o seu exaustor, além da iluminacgdo
da zona de cozinhar, tiver mais uma ilu-
minagao adicional, por ex. iluminagdo
envolvente, esta também pode ser liga-
da e desligada através do controlo re-
moto.

Esta fungdo deve ser ativada adicional-
mente no controlo remoto.

B Pressione em simultaneo as duas te-
clas com setas VA durante aprox. 5
segundos até que o LED no controlo
remoto acenda.

m Pressione a tecla para iluminagao adi-
cional <.

m Para ativar pressione a tecla «+», pa-
ra desativar pressione a tecla «—».

A programacao serd completada auto-
maticamente.

Ativar e desativar a funcao de
deslocacao VA

Se o seu exaustor estiver equipado com
uma pala regulavel em altura, esta tam-
bém pode ser movimentada através do
controlo remoto.

Esta fungdo tem de ser ativada adicio-
nalmente no controlo remoto.

m Pressione em simultédneo as duas te-
clas com setas VA durante aprox. 5
segundos até que o LED no controlo
remoto acenda.

m Pressione a tecla para funcionamento
continuado 3.

m Para ativar pressione a tecla «+», pa-
ra desativar pressione a tecla «—».

A programacao sera completada auto-
maticamente.
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pt - Limpeza e manutencao

Limpeza do controlo remoto

m Efetue a limpeza da superficie apenas
com um pano de limpeza humido.
Nao utilize demasiada agua, para evi-
tar uma penetracdo de humidade na
caixa.

Substituicdo da pilha

S6 é possivel utilizar a pilha indicada.
Nao é permitido utilizar pilhas recar-
regaveis.

O controlo remoto tem uma pilha de 3
V, CR 2032.

A bateria precisa de ser substituida
quando as fungGes do exaustor deixem
de poder ser selecionadas com o con-
trolo remoto. Ao pressionar um botao, a
luz indicadora no controlo remoto apa-
ga-se ou fica mais fraca.

As fungdes do exaustor também podem
ser selecionadas no painel de coman-
dos do mesmo.
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8.

dai3006

m Utilize uma chave de parafusos para
soltar os dois parafusos de fixagdo da
zona posterior da tampa.

m Retire a pilha descarregada e coloque
uma nova. Preste atenc¢do a correcta
polaridade.

m Volte a colocar a tampa e aperte fir-
memente com os parafusos.



ru - YkasaHus no 6e3onacHoOCTU u npeaynpexneHns

Mpexne YeM HayaTb MNoSb30BaTbCS BbITXKOWM, BHMMATENIbHO NPO-
YTUTE MHCTPYKLMIO MO 3KCIyaTaumm n MoHTaxy. B Heln copepykat-
CSl BaXXKHble CBELEHMS MO MOHTaXy, TeXHUKe 6e30nacHOCTU, K-
nyaTtaumm n Texobcny>xxmaHuio. Bbl obe3onacute cebs n nsbexute
noBpexneHui BoiITsxkkn. Grpma Miele He HeceT OTBETCTBEHHOCTU
3a NOBPEXAeHMs, Bbi3BaHHbIe HECOOMIOAEHMEM OAaHHbIX YKa3aHWUA.
BepexHo XxpaHnUTe MHCTPYKLUMIO MO 3KCIIyaTauum n MOHTaxXy 1 no
BO3MOXHOCTM NepefanTe ee cnenyoLlemMy Bnagensuy npnbopa.

P> 3TOT NyNbT ANCTAHUMOHHOTO yrpaBieHns HeobxoaMMo UCMob30-
BaTb TOJIbKO C BbITS)XKKON Miele.

P Hukormoa He No3BonainTe OeTIM UrpaThb C MyNbTOM OUCTaHLUOHHOTO
ynpaBneHus.
P> SneMeHT NuTaHMs NynbTa AUCTaHLUMOHHOTO yrpaBieHns He 0on-
>KeH nonagaTb B pPyku OeTen.
P> BaxkHble yka3aHus Mo 0b6paLLleHnIo C 31eMEHTOM NMUTaHUS MysbTa
OVCTaHUMOHHOIO yrpaBreHuns:
- He 3aMbikaTb Mexay cobon nontoca aneMeHTa NUTaHus, He 3aps-
KaTb 3N1IEMEHT NUTaHUA N He bpocaTb B oroHb. OnacHocTb B3pbiBa!
- CpanTe Mcnosib30BaHHbIA SNIEMEHT NUTAHUS B LEHTP YTUNIN3aALUN.
He BbiOpacbiBaliTe aneMeHTbl MMTaHUs BMecCTe C ObITOBbIM MyCO-
poMm.
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ru - OnncaHme n pyHKUMA

dai3321

® Wnpukatop

(2 KHomKa BKMIOYEHUSI MECTHOTO OCBeE-
LeHns

(3 KHoMKa BbIKMIOYEHNS BEHTMASTOPA W
BbibOpa 6onee HU3KOWM CTyrneHn
MOLLIHOCTV BEHTUNATOPA.

(® KHonka BK/IOYEHUS BEHTUASTOPA U1
BblOOpa 6onee BbICOKOM CTYMEHM
MOLLHOCTW BEHTUNATOPA.

(® KHorka Bkr/Bbikn 4ONOAHUTENbHO
NMoaCBETKMN
(B 3aBMCMMOCTM OT OCHALLIEHWS Bbl-
TSKKMN)

(6) KHOMKa 0CTaTOYHOrO X04a BEHTUIIS-
Topa

() KHOMKM perysiMpoBKM Mo BbICOTE 3K-
paHa BbITSXKM
(B 3aBMCMMOCTM OT OCHALLIEHWS Bbl-
TSKKMN)
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MpumeHeHUe NynbTa QUCTaHLUMU-

OHHOTO yrpaBneHuns
e
L EDST 1@® &W.ﬂ.‘
L L .

V ~ 50 Hz
MMynbT ANCTAHUMOHHOIO yNpaBeHus
MO>XHO MCMOb30BaTb B COYETAHUM C
BbITS>XKKOM Miele, y koTopo Ha Tunosoi
Tabnuuke nmeetca cMMBON
Miele@home @.

OcHoBHble ¢yHKLMY Bbl MoxeTe BbIOU-
paTb C MOMOLLLbIO KHOMOK Ha BbITSXKe
WIN KHOMOK Ha MnyJfibTe ANCTaHLMOHHOIO
ynpasnexus. Mpu Bbibope kakon-nmbo
bYHKLMM KHOMKOW NyfbTa OUCTaHLMOH-
HOro yrnpaBreHus y Hero byoeT KpaTko
3aropaTtbCs MHAMKATOP.

MprHMMalTe BO BHUMaHMe onncaHve
®YHKUMI B MHCTPYKLUMKM MO 3KCNyaTa-
LMW BbITSKKM.

MporpamMMupoBaHune, HanpuMmep, cHeT-
4MKa YacoB BO3MOXHO TOMbKO B Brioke
ynpaBeHns BbITSXKW.

MakcuManbHbIA paguyc oencTens ou-
CTaHLMOHHOIO yNpaBfieHNsl COCTaBnseT
10 M. Okpy>KatoLLme ycrioBms MOryT
CHU3UTb paguyc aericteua (Hanpumep,
meberb, CTeHb).

3afHss CTOpOHa NynbTa OUCTaHUNOHHO-
ro ynpaBneHus MmarHutHas. bnarogaps
3TOMY NyNbT MOXHO 3adpUKCUPOBATb Ha
MeTannmyecknx NoBepPXHOCTSIX.



ru - AkTuBaums/peaktTneaums GyHKLUUN ONCTaHLUOHHOIO

ynpaBneHus

AKTUBaums

[ns ncnonbsoBaHunst GyHKUNM OUCTaH-
LLMOHHOTO yNpaBfeHnsl €€ Hy>KHO aKTu-
BMPOBAaThb.

AKTMBaLMA 1 OeaKTUBaLMS OOMKHbI OCy-
LLLeCTBIATbCA OQHOBPEMEHHO Ha BbITSX-
K€ 1 Ha NnynbTe AUCTAHLUMOHHOTIO yrnpaBs-
nerunsi. CHavana BonanTe B peXmMm ak-
TMBaLMn/neakTMBaLMM OUCTaHLMOHHOIO
yrnpaB/ieHNsl Ha BbITSXKKe, @ 3aTeM Ha
nynbTe ANCTAHLMOHHOTO YrpaBieHNs.

B HaxxumaliTe KHOMKY OCTaTOYHOro xona
BeHTMnaTOpa 5415 ok. 10 cekyHa,
noka Ha MHOWKaTOpPe MOLLIHOCTU BEH-
TMnsTopa He 3aroputcsa 1.

B 3aTeM Haxmute nocnenoBaTtesibHO

- KHOMKY «—» (CceHCopHYto KHOMKy 1)*,

- KHOMKY «=+» (ceHcopHyto kHorky IS/
B)*)

- KHOMKy ocBelueHuns -Q;,

- ONS aKTUBaLMK KHOMKY «+» (ceHcop-
Hyto kHorky IS/B)*.

Tonbko ons BbiTsXKek DA xxx8: poxaou-
Tecb, Noka UHOMKaTopbl 2 1 3 He byoyT
ropeTb NOCTOSIHHO, a uHAnKaTop B He
6ynet MuraTb.

B HaxmuTe Ha nynbTe OUCTaHLMOHHOIO
yrnpaBreHus

- obe kHonku-cTpenkn V /A ogHoBpe-
MEHHO B TeyeHue oK. 5 cekyHa, noka
He 3amMuraeT CBETOAMOL, NyfbTa on-
CTaHLMOHHOIO yrnpaBreHus,

- NOTOM KHOMNKYy oCBeLlleHnd ',Q',

- 3aTeM On4d akKTuBalunn KHOMKY «+».
HaunHaeTcsa nomnck cBa3m no paguocur-
HanaMm. CBeTO,EI,VIO,EI, Ha nynbTe OUCTaH-

LIMOHHOTO yrNpaBfeHnsi PAaBHOMEPHO MU-
raert.

Mpum. yepes 30 cekyHA cBETOAMOM,
nynbTa 3amMuraeT 4 pasa c KOPOTKMMMU
WHTepBanamu BpeMeHun. PagmocBsasb yc-
TaHoOBMeHa. Yepes HekoTopoe BpeMms
CBETOAMOfM, MoracHerT.

B [looTBepomTe akTMBaLMIO OUCTAHLMOH-
HOrO ynpaBfieHMsl Ha BbITSXKE KHOMKOM
OCTaTo4HOro xoa BeHTunaTopa 55415.
Bce nHaomkaTopbl NoracHyT.

Mocne aToro gucTaHUMOHHOE ynpasne-
HMe MOXHO NCnosib3oBaTb.

Ecnu Bbl He NoaTBEpOMTE aKTMBALMIO B
TeyeHve 4 MUHYT Nocre yCTaHOBKW, TO
OHO He MPOoM30NaET.

MNMpepbiBaHMe aKTMBaLUN

B Ecnu akTnBauus HEBO3MOXHa, TO
npoLecc MOXHO NpepBaTh HaXaTnem
KHOMKW OCTaTOYHOrO X04a BEeHTUNS-
Topa 5415 Ha BbITSXKE 1 Ha NysbTe
ONCTaHUMOHHOIO ynpaBieHus.

m [locne atoro aKTnBauuto cnenyet
NMOBTOPWUTD. ,D,J'Iﬂ 3TOro CHa4ana Hy>HO
npoBecTn OeakTnBaLUUIO Ha BbITSAXXKE U
Ha nynbTe AMCTaHULMOHHOIO yrnpaBie-
HWA.

OeakTuBauus

B HaxxuMainTe KHOMKY OCTaTOYHOro Xo4a
BeHTMNaTopa 55415 ok. 10 cekyHa,
noka Ha MHAMKATOpPe MOLLHOCTU BEH-
TUNaTopa He 3aroputca 1.

B 3aTeM HaXmuTe NocnenoBaTenbHO

- KHOMKY «—» (CeHCOpHYI0 KHOMKy 1)*,

- KHOMKY «=+» (ceHcopHyto kHorky IS/
B)*)

- KHOMKy ocBelueHuns -0,

- AN aKTUBaLMK KHOMKY «—» (ceHcop-
Hyto KHOMKy 1)*.

B HaxxmMuTe Ha nynbTe OUCTAHLUOHHOTO
yrnpaBneHus
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ru - AkTusaums/peaktTmBaumns GyHKLUUN ONCTAaHLUOHHOIO

ynpaBneHus

- 06e KHonkn-cTpenkn VA ogHoBpe-
MEHHO B Te4yeHue oK. 5 cekyHp, noka
He 3aMuUraeT CBeTOAMOL, NybTa An-
CTaHLMOHHOrO yrnpasneHus,

- MOTOM KHOTMKY OCBeLLeHns -Q,
- 3aTeM O/19 0,eaKTUBaLMM KHOMKY «—>,

CseTogmogq, Ha NMysbTe OUCTaHLMOHHOIO
yrnpaBreHnss paBHOMEPHO MUTaET.

MpuMm. yepes 10 cekyHA, CBETOOMOL,
nynbTa 3amMuraeT 2 pasa C KOPOTKMMU
NHTepBanamu BpeMeHun. DyHKuMSa am-
CTaHLMOHHOrO yrnpaBneHns oTKIo4eHa.
Yepes HekoTOpoe BpeMs CcBeToamMo[, no-
racHer.

m [MogTBepovTe OeaKTMBALMIO OUCTaHLM-
OHHOTO yMNpPaBfieHMs! Ha BbITSXKKE KHOIM-
KOV OCTaTOYHOrO X04a BEHTUIATOPA
54,15. Bce vHOMKaTOpbl MOracHyT.

Y4TuTe, 4TO BMECTE C pa3pbiBOM pa-
avocssasu byaeT aeakTVBUpOBaHa Tak-
xe dyHkumsa Con@ctivity 2.0, koTopyto
HY>KHO BYOeT akTMBUPOBaTb 3aHOBO.

* 0nsi NPMOOPOB C CEHCOPHbLIMMN KHOM-
Kamm

BknioueHne/oTknioueHue no-
MOJSIHNTESIbHOTO OCBELLLeHUs <~

Ecnun Balua BbITsKKa OCHalLleHa NoMu-
MO MECTHOTO OCBeLLeHUs eLLe Aonor-
HUTENbHOW NOACBETKON, Hanpumep,
noaCcBETKOM Mo NepUMeTPY, TO ee MOX-
HO OymeT TakXke BKIYaTb U BbIKOYaTh
C NOMOLLLbIO MyNbTa OUCTaHLNOHHOIO
ynpaBneHus.

OT1a PyHKLMA aKTUBMPYETCS B MyrnbTe
OMCTaHLLMOHHOTO yripaBrieHus f0MnoHN-
TeNbHO.

B HaxumaliTe OQHOBPEMEHHO KHOMKN-
cTpenkn VA B TeyeHne npmMmepHo 5
CeKyH[, MoKa He 3aMUraeT CBETOAMOL,
nynbTa AUCTaHLMOHHOIO yrpaBreHus.
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B HaxXMute KHOMKY 0OMNONHUTENbHOM
noacBeTkn <+,

B [1ns akTMBM3aLMN HaXXMUTE KHOMKY
«+», 0N OTMEHbI aKTUBM3aLUM -
KHOMKY «—».

I'IporpaMMleOBaHme aBTOMaTN4YeCKHn
3aBepLiaeTc4.

BkntoueHune / BbiknoyeHne
$YHKLUMM yripaBNeHns BblOBUX-
HoW naHenbio VA

Ecnn Balua BbITs)Kka OCHallleHa perynu-
pyeMoOW Mo BbICOTE MOTOPU30BaHHOM
BbIOBV>KHOW NMaHersbto, TO et0 MOXHO
TakXXe yrnpaBfidTb C MOMOLLbIO MyJbTa.
OTa PyHKUMS aKTUBMPYETCS B MysibTe
OVCTaHLLMOHHOIO yrpaBreHns 0OMNONHN-
TenbHO.

B Haxumainte ogHOBPEMEHHO KHOMKM-
cTpenkn VA B TeuyeHne npumepHo 5
CeKyHf, Noka He 3aMuraeT CBEToamMopq,
nynbTa AQUCTaHLUWOHHOIO yrpaBrieHus.

m Haxmunte KHOMKY OCTaTO4YHOIo XoOa
BEHTUNATOPa 3@5.

B [119 akTMBM3aLUUN HAaXXKMUTE KHOTMKY
«+>», 0Ng OTMEeHbl aKTUBU3aLNN -
KHOMKY «—»,

MporpaMMnpoBaHVe aBTOMaTUYECKHU
3aBepLuUaeTcs.



ru - Ouncrtka n yxopn,

YucTka nynbTa AUCTaHLMOHHOIO
yrnpasrnieHus

® YvcTuTe NoBEepXHOCTb MyJibTa TOSTbKO
C MOMOLLblO BNaxKHoW candeTtkn. He
NCMOMb3yNTE CITMLLKOM MHOIO BOObI,
4YTOObI M306eXxXaTb NonagaHua Biaru
BHYTPb Koprnyca.

3amMeHa aneMeHTa NUTaHus

PaspeluaeTtcsa MCnonb3oBaTh TONIbKO
yKasaHHble 3MIeMEHTbl MUTaHWS.
Henbss ncrnonbaosath Nepesapsxae-
Mbl€ 3/1eMEeHTbI MUTaHuS.

MynbT OUCTaHLLMOHHOIO yrpaBreHns oc-
HalLLaeTcsl OOHUM 3N1eMEHTOM NMUTaHWUS
(anemeHT CR 2032 ¢ HanpsxeHvem 3
B).

DneMeHT NUTaHWs NMynbTa HY>XHO 3aMe-
HWTb, €CIIN C ero NOMOLLIbIO HeNb3s
6onbLue BbIOpaTb GYHKLMM BbITSXKU.
Mpwr HaXxaTUN KaKoN-NMBO KHOMKM UH-
OMKaTop Ha nynbTe 6onblue He 3aropa-
eTCsl UM TOPUT HEeAPKO.

Mpn 3TOM GYHKUUN BbITIXKMA MOXHO
npoponXaTb BbiIOMpaTh C MOMOLLLbIO Ma-
Henn ynpaBneHns BbITSHKKU.

8.

dai3006

m OcnabbTe ¢ NoMoLLblo OTBEPTKM 06a
Lypyna Ha 3afHeil CTOpPOoHe nysbTa u
CHUMMTE KPbILLKY.

B BbiHbTe OaTapeliky 1 BCTaBbTe HOBYHO.
O6paTnTe BHMMaHMe Ha MNPaBUMbHYIO
NoNSPHOCTb.

B CHOBa BCTaBbTE KPbILLKY U XOPOLLIO
3aKkpenuTe e€ WypynamMu.
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sl - Varnostna navodila in opozorila

Pred prvo uporabo kuhinjske nape pozorno preberite navodila za
uporabo in montaZo. V njih boste nasli pomembne napotke za
montazo, varnost, uporabo in vzdrZzevanje aparata. Tako se boste
zascitili pred poskodbami in preprecili materialno Skodo na napi.
Miele ne prevzema odgovornosti za Skodo, ki je posledica
neupostevanja teh navodil.

Navodila za uporabo in montaZo shranite in jih predajte
morebitnemu naslednjemu lastniku.

> T? daljinski upravljalnik lahko uporabljate izklju¢no s kuhinjsko napo

Miele.

P Nikoli ne dovolite otrokom, da se igrajo z daljinskim upravljalnikom.

P> Baterija daljinskega upravljalnika ne sme zaiti v otroske roke.

P Pomembno pri rokovanju z baterijo daljinskega upravljalnika:

- Baterije ne smete kratko spojiti, polniti ali vreci v ogenj. Nevarnost
eksplozije!

- Rabljeno baterijo odvrzite na ustrezno zbirno mesto. Baterije ne
smete odvrecCi med gospodinjske odpadke.
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sl - Pregled in delovanje

dai3321

@ Kontrolna lu¢ka

(2 Tipka za osvetlitev kuhalnih polj

(® Tipka za izklop ventilatorja in za izbiro
nizje stopnje moci

@ Tipka za vklop ventilatorja in za izbiro
vi§je stopnje moci

(® Tipka za vklop/izklop dodatne
osvetlitve
(odvisno od opreme nape)

(® Tipka za delovanje po konéanem
kuhanju

@ Tipki za nastavitev visine zaslona za
soparo
(odvisno od opreme nape)

Uporaba daljinskega
upravljalnika
Mll-l(‘ (GX @@.&
AEF0A BePI TN

| mmwmw" s

Daljinski upravljalnik lahko uporabljate v
povezavi s kuhinjsko napo Miele, ki je na
napisni ploscici oznacena s simbolom
sistema Miele@home @.

Glavne funkcije lahko izbirate na napi ali
z daljinskim upravljalnikom. Ce funkcijo
izberete z daljinskim upravljalnikom, na
njem na kratko zasveti kontrolna luc¢ka.

Pri opisu funkcij upostevajte navodila za
uporabo nape.

Programiranje, npr. Stevca delovnih ur,
lahko izvajate samo na upravljalnem
delu nape.

Maksimalen doseg daljinskega
upravljalnika je 10 m. Okolis€ine v
prostoru lahko ta doseg zmanj3ajo (npr.
pohistvo, stene).

Hrbtna stran daljinskega upravljalnika je
magnetna, zato ga lahko pritrdite na
Stevilne kovinske podlage.

dai3322
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sl - Prijava/odjava daljinskega upravljalnika

Prijava

Ce zelite uporabljati daljinski

upravljalnik, mora biti le-ta prijavljen.

Prijavo in odjavo je treba izvesti

istoCasno na napi in daljinskem

upravljalniku. Najprej prikli¢ite nac¢in za

prijavo/odjavo na napi, nato $e na

daljinskem upravljalniku.

® Na napi pritisnite tipko za delovanje
po kon¢anem kuhanju 5415 in jo
zadrzite pribl. 10 sekund, dokler v
prikazu stopenj modi ventilatorja ne
zasveti 1.

m Nato zaporedoma pritisnite

«

- tipko ,,—“ (senzorsko tipko 1)*,

- tipko ,,+“ (senzorsko tipko 1S/B)*,

- tipko za osvetlitev -0,

- in za prijavo $e tipko ,,+“ (senzorsko
tipko 1S/B)%,

Samo pri napah s tipsko oznako DA

xxx8: nato pocakajte, dokler prikaza 2 in
3 neprekinjeno ne svetita in B utripa.

m Na daljinskem upravljalniku pritisnite

- obe pusdici VA hkrati in ju zadrzite
pribl. 5 sekund, dokler svetle¢a dioda
na daljinskem upravljalniku ne utripa;

- nato tipko za osvetlitev -Q;;
- in za prijavo $e tipko ,,+
Zacne se iskanje radijske zveze.

Svetleca dioda daljinskega upravljalnika
enakomerno utripa.

Po pribl. 30 sekundah svetleca dioda
daljinskega upravljalnika v kratkih
presledkih 4-krat utripne. Radijska zveza
je vzpostavljena. Po kratkem ¢asu
svetleCa dioda ugasne.

m Prijavo potrdite na napi s tipko za
delovanje po kon¢anem kuhanju
5415. Vse kontrolne lu¢ke ugasnejo.
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Daljinski upravljalnik je s tem pripravljen
za uporabo.

Ce potrditve ne izvedete v roku 4 minut
po nastavitvi, se aktivacija ne izvede.

Prekinitev prijave

m Ce prijava ni mogo¢a, lahko postopek
prekinete s pritiskom na tipko za
delovanje po koncanem kuhanju
5415 na napi in na daljinskem
upravljalniku.

m Postopek prijave morate nato
ponoviti. V ta namen morate napo in
daljinski upravljalnik najprej odjaviti.

Odjava

m Na napi pritisnite tipko za delovanje
po kon¢anem kuhanju 5415 in jo
zadrzite pribl. 10 sekund, dokler v
prikazu stopenj moci ventilatorja ne
zasveti1.

m Nato zaporedoma pritisnite

«

- tipko ,—“ (senzorsko tipko 1)*,
- tipko ,,+“ (senzorsko tipko 1S/B)*,
- tipko za osvetlitev -¢:,

«

- in za odjavo $e tipko ,,—*“ (senzorsko
tipko 1)*.

m Na daljinskem upravljalniku pritisnite

- obe pusgici VA hkrati in ju zadrzite
pribl. 5 sekund, dokler svetle¢a dioda
na daljinskem upravljalniku ne utripa;

- nato tipko za osvetlitev -Q;;

- in nato za odjavo $e tipko ,,—*
Svetleéa dioda daljinskega upravljalnika
enakomerno utripa.

Po pribl. 10 sekundah svetleca dioda
daljinskega upravljalnika v dolgih
presledkih 2-krat utripne. Daljinski
upravljalnik je odjavljen. Po kratkem
¢asu svetleca dioda ugasne.



sl - Prijava/odjava daljinskega upravljalnika

m Odjavo potrdite na napi s tipko za m Pritisnite tipko za delovanje po
delovanje po konéanem kuhanju kon&anem kuhanju 3°.

5J15. Vse kontrolne lu¢ke ugasnejo. g 74 aktivacijo pritisnite tipko ,+ za

deaktivacijo pa tipko ,,—*

Upostevajte, da se s prekinitvijo
radijske zveze dezaktivira tudi Programiranje se avtomatsko zakljuci.
obstojeca funkcija Con@ctivity 2.0 in
jo morate ponovno aktivirati.

* pri aparatih s senzorskimi tipkami

Aktivacija/deaktivacija dodatne
osvetlitve "=

Ce ima va$a napa poleg osvetlitve
kuhalnih polj e dodatno osvetlitev, npr.
osvetlitev steklenega roba, lahko tudi to
vklapljate in izklapljate z daljinskim
upravljalnikom.

To funkcijo morate na daljinskem
upravljalniku dodatno aktivirati.

m Pritisnite obe puscici VA hkratiin ju
zadrzite pribl. 5 sekund, dokler
svetle¢a dioda na daljinskem
upravljalniku ne utripa.

m Pritisnite tipko za dodatno osvetlitev
B

m Za aktivacijo pritisnite tipko ,+ za
deaktivacijo pa tipko ,,—*

Programiranje se avtomatsko zakljuci.

Aktivacija/deaktivacija funkcije
pomika zaslona za soparo VA

Ce ima va$a napa zaslon za soparo,

katerega viSina je nastavljiva z motornim

pogonom, jo lahko pomikate tudi z

daljinskim upravljalnikom.

To funkcijo morate na daljinskem

upravljalniku dodatno aktivirati.

m Pritisnite obe puscici VA hkratiin ju
zadrzite pribl. 5 sekund, dokler

svetleca dioda na daljinskem
upravljalniku ne utripa.
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sl - Ciséenje in vzdrzevanje

Ciséenje daljinskega
upravljalnika

m Povrsino gistite samo z vlazno krpo.
Ne uporabite prevec vode, da vlaga ne
bo za$la v ohiSje.

Zamenjava baterije

Uporabite lahko samo navedeno
baterijo.

Uporabiti ne smete nobene vrste
baterij za ponovno polnjenje.

Daljinski upravljalnik vsebuje gumbno
baterijo 3V, CR 2032.

Baterijo morate zamenjati, ko z
daljinskim upravljalnikom ne morete vec
izbirati funkcij nape. Ob pritisku na tipko
kontrolna lu¢ka na daljinskem
upravljalniku ne zasveti ve¢ ali pa zasveti
le Se Sibko.

Funkcije nape pa seveda lahko Se napre;j
izbirate na upravljalnem delu kuhinjske
nape.
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B Z izvijaCem odvijte vijaka na hrbtni
strani daljinskega upravljalnika in
snemite pokrovcéek.

m Odstranite baterijo in vstavite novo.
Pri tem pazite na pravilno polarnost.

m Pokrovéek namestite nazaj in ga trdno
zaprite z vijakoma.



tr - Giivenlik Talimatlari ve Uyarilar

Davlumbazi ¢alistirmadan 6nce davlumbazin kullanim kilavuzunu ve
montaj talimatlarini dikkatli bir sekilde okuyunuz. Bu kilavuz montaj,
guvenlik, kullanim ve bakima yonelik 6nemli bilgiler icermektedir. Bu
bilgiler sayesinde kendinizi korumus olur ve davlumbazda olusabile-
cek zararlarin 6nline gegersiniz. Miele bu talimatlara uyulmamasin-
dan kaynaklanan zararlardan sorumlu tutulamaz.

Kullanim kilavuzu ve montaj talimatini saklayiniz ve cihazin sizden
sonraki sahibine veriniz.

P Bu uzaktan kumanda sadece Miele davlumbaz ile kullanilmalidir.

P Cocuklarin uzaktan kumanda ile oynamalarina izin vermeyiniz.

P Uzaktan kumandanin pili gocuklarin eline gegmemelidir.

P Uzaktan kumandanin pili ile ilgili 6nemli uyarilar:

- Pilleri kisa devre yapmayiniz, sarj etmeyiniz ve atese atmayiniz.
Patlama tehlikesi!

- Kullanilmis pilleri toplama merkezlerine teslim ediniz. Pilleri evdeki
¢Ope atmayiniz.
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tr - Goriiniim ve Fonksiyon

dai3321

@-frre

@ Kontrol Isiklari
(2 Ocak Aydinlatma Tusu

(® Fan kapatma ve daha diisiik bir fan
kademesi se¢me tusu

(@ Fan agma ve daha yiiksek bir fan ka-
demesi secme tusu

(® ilave aydinlatmayi acma-/kapama tu-

su
(Davlumbaz donanimina baghdir)

(® Fan Siiresini Uzatma Tusu

@ Bubhar siperi yiikseklik ayari tusu
(Davlumbaz donanimina baghdir)
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Uzaktan Kumandanin Kullanimi

LY “

V ~ 50 Hz

T T

Uzaktan kumanda tzerinde Miele@ho-
me-Semboli @ bulunan bir Miele dav-
lumbaz ile birlikte kullanilabilir.

Miele [€3:¢
MADE IN GERMANY —

Ana fonksiyonlar davlumbaz lizerinde ve
uzaktan kumanda ile secilebilir. Uzaktan
kumanda ile secilen bir fonksiyonun
kontrol 15181 uzaktan kumanda Uzerinde
kisa bir slre yanar.

Fonksiyon agiklamalari i¢in davlumbaz
kullanim kilavuzunu dikkate aliniz.
Ornegin calisma sayacinin programla-
masli sadece davlumbaz kumandasindan
yapilabilir.

Uzaktan kumandanin maksimum ulasim
uzakhgi yaklasik 10 metredir. Ev igindeki
yerlesim olanaklari bu ulasim alanini
azaltabilir (6rnegin mobilyalar, duvarlar).

Uzaktan kumandanin arkasi miknatishdir.
Kumanda bir cok metal tabana yerlestiri-
lebilir.



tr - Uzaktan Kumanda Baglantisi-/iptali

Oturum a¢gma

Uzaktan kumandanin kullanilabilmesi
icin oturum agmis olmasi gerekir.
Oturum agma ve kapama islemi davlum-
bazda ve uzaktan kumandada ayni anda
gerceklesmelidir. Once davlumbazda ar-
dindan uzaktan kumandada oturum ag-
ma/kapama modunu baslatiniz.

m Davlumbazdaki Gecikmeli Kapatma
5,15 tusuna fan kademesi gosterge-
sinde 1 gostergesi yanana dek yaklasik
10 saniye boyunca basiniz.

m Ardindan siraslyla

- “—"tusuna (Sensoérlii tus 1)*,

- “4” tusuna (Sensorli tus 1S/B)*,
- aydinlatma -Q: tusuna,

- oturum agmak icin “+” tusuna (Sen-
sorlii tus 1S/B)* basiniz

Sadece DA xxx8 model davlumbazlarda:
ardindan 2 ve 3 sirekli yanmaya ve B
yanip sonmeye baslayincaya kadar bek-
leyiniz.

m Uzaktan kumanda Uzerindeki

- VA ok tuslarina uzaktan kumanda
LED'i yanincaya dek yaklasik 5 saniye
boyunca ayni anda basiniz,

- ardindan aydinlatma tusuna ¢,

- bundan sonra da oturum agmak igin
“+” tusuna basiniz.

Bir radyo baglantisi arayisi baslar. Uzak-
tan kumandanin LED lambasi esit aralik-
larla yanip sénmeye baslar.

Yaklasik 30 saniye sonra uzaktan ku-
mandanin LED'i en kisa araliklarla 4 kez
yanip soner. Radyo baglantisi kurulmus-
tur. Kisa bir slire sonra LED soner.

m Davlumbazda oturum agma islemini
Gecikmeli Kapatma 5,15 tusu ile
onaylayiniz. Tium kontrol lambalari s6-
ner.

Bu sekilde uzaktan kumanda artik kulla-
nilabilir.

Avyari 4 dakika icinde onaylamazsaniz,
etkinlestirme gerceklesmez.

Oturumun iptal edilmesi

m Oturum agmak mimkiin olmazsa,
davlumbazdaki ve uzaktan kumanda-
daki gecikmeli kapatma 5,15 tusuna
basilarak islem iptal edilebilir.

m Ardindan oturum agma isleminin tek-
rarlanmasi gerekir. Bunun igin 6nce
davlumbaz ve uzaktan kumandanin
oturumunun kapatiimasi gerekir.

Oturum kapatma

m Davlumbazdaki Gecikmeli Kapatma
5415 tusuna fan kademesi gosterge-
sinde 1 gostergesi yanana dek yaklasik
10 saniye boyunca basiniz.

m Ardindan sirasiyla

- “—"tusuna (Sensorli tus 1)*,

- “+” tusuna (Sensorli tus 1S/B)*,

- aydinlatma -Q:- tusuna,

- oturumu kapatmak icin “—” tusuna
(Sensorli tus 1)* basiniz.

m Uzaktan kumanda lzerindeki

- VA ok tuslarina uzaktan kumanda

LED'i yanincaya dek yaklasik 5 saniye
boyunca ayni anda basiniz,

- ardindan aydinlatma tusuna ¢,

- en sonunda da oturumu kapatmak icin
“—” tusuna basiniz.

Uzaktan kumandanin LED lambasi esit
araliklarla yanip sonmeye baslar.

Yaklasik 10 saniye sonra uzaktan kuman-
danin LED'i daha uzun araliklarla 2 kez
yanip soner. Uzaktan kumanda oturumu
kapatiimistir. Kisa bir slire sonra LED s6-
ner.
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tr - Uzaktan Kumanda Baglantisi-/iptali

m Davlumbazda oturum kapatma islemi-
ni gecikmeli kapatma 515 tusu ile
onaylayiniz. Tum kontrol lambalar s6-
ner.

Radyo baglantisi kesildiginde mevcut
Con@ctivity 2.0 fonksiyonunun da et-
kisiz kilindigini ve tekrar etkinlestirilme-
si gerektigini dikkate aliniz.

* Tuslar sensérli olan cihazlarda

Ek Aydinlatmanin = Agilmasi/
Kapatilmasi

Davlumbazinizda ocak aydinlatmasinin
yani sira ek bir aydinlatma daha 6rnegin
cam yan aydinlatma varsa, bunu da
uzaktan kumanda ile acip kapatabilirsi-
niz.

Bu fonksiyonun uzaktan kumanda da ay-
rica etkinlestirilmesi gerekir.

m LED-Uzaktan kumanda 1si1g1 yanip so-
niinceye kadar VA tuslarina ayni an-
da yaklasik 5 saniye basiniz.

m Ek aydinlatma "= tusuna basiniz.

m Etkinlestirmek icin “+” tusuna, etkisiz
kilmak igin “—” tusuna basiniz.

Programlama otomatik olarak tamamla-
nir.

Hareket Fonksiyonunun \V A Et-
kinlestirilmesi/Etkisiz kilinmasi

Davlumbaziniz motorla yikseklik ayari
yapilabilen bir buhar paneline sahipse,
bu panel de uzaktan kumanda ile hare-
ket ettirilebilir.

Bu fonksiyonun uzaktan kumanda da ay-
rica etkinlestirilmesi gerekir.

m LED-Uzaktan kumanda is1g1 yanip so6-
ninceye kadar VA tuslarina ayni an-
da yaklasik 5 saniye basiniz.
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m Fan siresini uzatma 3° tusuna basi-
niz.

m Etkinlestirmek icin “+” tusuna, etkisiz
kilmak icin “—" tusuna basiniz.

Programlama otomatik olarak tamamla-
nir.



tr - Temizlik ve bakim

Uzaktan kumandanin temizlen-

mesi

m Yizeyi sadece nemli bir bezle temizle-
yiniz. Govdenin igine nem girmesini
onlemek i¢in ¢ok fazla su kullanmayi-
niz.

Pillerin degistirilmesi

Sadece belirtilen piller kullanilmaldir.
Sarj edilebilir piller kullaniimamalidir.

Uzaktan kumandada bir adet 3V, CR
2032 tip pil bulunur.

Bu pil, davlumbaz artik uzaktan kuman-
da ile kontrol edilemediginde degistiril-
melidir. Bu durumda herhangi bir tusa
basildiginda kumanda tzerindeki kontrol
lambasi yanmaz veya cok zayif bir sekil-
de yanar.

Fakat bu durumda davlumbaz fonksiyon-
larinin davlumbazin kumanda kismindan
secilmesi mimkuinddr.

8.

dai3006

m Bir tornavida ile arkadaki iki vidayi so-
kiiniz ve kapag ¢ikariniz.

m Pili cikariniz ve yerine yenisini takiniz.
Kutuplarin dogru olmasina dikkat edi-
niz.

m Kapag tekrar takiniz ve vidalari takip
sikiniz.
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